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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1990-1991

28 JUIN 1991

PROJET DE tor
modifiant l'arrêté-loi du 18 mai 1945 portant

création d'un Fonds des rentes

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1)

Article i«

A l'article 2 de l'arrêté-loi du 18 mai 1945 portant
création d'un Fonds des Rentes, modifié par la loi du
19 juin 1959, les alinéas 1er, 2 et 3 sont remplacés par
les alinéas suivants:

« Le Fonds a pour mission:
1° d'assurer la liquidité du marché secondaire des

titres de l'Etat, en faveur principalement de", person-
nes qui interviennent sur ce marché en dehors de
l'exercice d'une activité professionnelle;

2° d'apporter son concours à la gestion de la dette
publique, en assurant les fonctions techniques que le
Ministre des Finances lui délègue.

Dans le cadre de la mission décrite à l'alinéa 1er, 1°,
le Fonds peut effectuer toutes opérations relatives
aux titres émis par l'Etat, ainsi qu'aux instruments
financiers qui s'appuyent sur ces titres. Il peut à cet
effet emprunter à court terme.

Le Fonds coopère avec la Caisse d'amortissement
et conclut des accords à cette fin.

(1) Voir:
Documents du Sénat:

1361 (1990-1991):
- N° 1 : Projet de loi.
- N° 2 : Rapport.
Annales du Sénat :

26 et 27 juin 1991.

- 1683/1 - 90/91

Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1990-1991

21l JUNI1991

WETSONTWERP
tot wijziging van de besluitwet van 18mei 1945
houdende oprichting van een Rentenfonds

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1)

Artikel I

In artikel2 van de besluitwet van 18 mei 1945 tot
oprichting van een Rentenfonds, gewijzigd bij de wet
van 19 juni 1959, worden het eerste, het tweede en het
derde lid vervangen door de volgende leden:

« Het Fonds heeft tot opdracht:
1° de liquiditeit van de secundaire markt van

Staatseffecten te waarborgen, hoofdzakelijk ten
gunste van de personen die op deze markt optreden
buiten de uitoefening van een beroepsactiviteit;

2° medewerking te verlenen aan het beheer van de
staatsschuld door de technische functies waar te
nemen die de Minister van Financiën opdraagt aan
het Fonds.

Inhet raam van de opdracht beschreven in het eer-
ste lid, 1°, kan het Fonds alle verrichtingen doen met
betrekking tot de effecten uitgegeven door de Staat en
de financiële instrumenten die op deze effecten steu-
nen. Het kan daartoe leningen aangaan op korte ter-
mun,

Het Fonds werkt samen met de Amortisatiekas en
sluit daartoe overeenkomsten.

(1) Zie:
Stukken van de Senaat :

1361 (1990-1991):
- Nr. 1 : Wetsontwerp.
- Nr. 2 : Verslag.
Handelingen van de Senaat:

26 en 27 juni 1991.
S.-3674
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Le Roi peut autoriser le Fonds <1effectuer, confor-
mément aux conventions conclues avec les émetteurs,
les missions et opérations décrites à l'alinéa ter, 1°, à
l'égard des titres émis par des personnes morales de
droit public belge autres que l'Etat, à l'exclusion des
titres émis par les établissements publics de crédit, ou
à l'égard des titres libellés en francs belges qui sont
émis ou garantis par les institutions ou organismes
européens ou internationaux dont la Belgique est
partie. »

Art.2

L'article 3, du même arrêté-loi, modifié par la loi du
19 juin 1959, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 3. - Le Fonds est administré par un Comité
de six membres nommés par le Roi: trois membres sur
présentation par la Banque nationale de Belgique; les
trois autres membres proposés par le Ministre des
Finances et choisis parmi les fonctionnaires supé-
rieurs de l'Administration de la Trésorerie du Minis-
tère des Finances, parmi lesquels l'Administrateur
général de la Trésorerie qui assumera les fonctions de
président et le fonctionnaire supérieur responsable
du Service de la Dette Publique de l'Administration
de la Trésorerie. »

Art.3

L'article 4 du même arrêté-loi est remplacé par la
disposition suivante:

• « Art 4. - Le Comité du Fonds ne peut délibérer
que si quatre au moins de ses membres sont présents.
En cas de partage de voix, celle du président est pré-
pondérante.

Toutefois, en cas de partage des voix dans l'exer-
cice de la mission visée à l'article 2, alinéa 1er, 1°, le
président informe, dans les huit jours, les Chambres
législatives et le Ministre des Finances de la décision
prise en application de l'alinéa précédent.

Le Comité a tous les pouvoirs d'administration
nécessaires à la réalisation des missions prévues à
l'article 2.

Le Comité règle les questions administratives, con-
formément à un règlement d'ordre intérieur, à
approuver par le Ministre des Finances.

Le président représente le Fonds dans les actes
publics et sous seing privé; les actions judiciaires sont
intentées ou défendues par lui au nom du Fonds.

Tout engagement du Fonds n'est valable que
moyennant la signature du président et d'un membre
du Comité. Le président, de l'avis conforme du

12]

De Koning kan her Fonds machrigen om overeen-
komstig de overeenkomsten gesloren met de emitren-
ren, de opdrachten en verrichtingen uit te voeren die
zijn beschreven in het eerste lid, 1°, met betrekking tot
de effecten uitgegeven door Belgische publiekrechte-
lijke rechtspersonen, andere dan de Staat, met uitslui-
ting van de effecten uitgegeven door de openbare kre-
dietinstellingen, of met betrekking tot effecten
uitgedrukt in Belgische frank die zijn uitgegeven of
gewaarborgd door de Europese of internationale
instellingen of organisaties waarvan België deel uit-
maakt. »

Art.2

Artikel3, van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de
wet van 19 juni 1959, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Art. 3. - Her Fonds wordr beheerd door een
Comité van zes leden benoemd door de Koning: drie
leden op de voordracht van de Nationale Bank van
België; de drie andere leden voorgesteld door de
Minister van Financiën en gekozen onder de hogere
ambtenaren van de Administratie der Thesaurie van
het Ministerie van Financiën, waaronder de Admi-
nistrateur-generaal van de Thesaurie die de functie
van voorzitter zal waarnemen, en de hogere ambre-
naar die instaat voor de Diensr van de Staatsschuld
van de Administratie der Thesaurie. »

Art.3

Artikel4 van dezelfde besluitwet wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Art. 4. - Het Comiré van het Fonds kan slechrs
beraadslagen en besluiten wanneer minstens vier
leden aanwezig zijn, Bij staking van sternmen is de
stem van de voorzitter beslissend.

In geval van staking van stemmen bij de uitoefening
van de opdracht bedoeld in artikel2, eerste lid, 1°,
deelt de voorzitter echter aan de Wetgevende Kamers
en aan de Minister van Financiën binnen acht dagen
de beslissing mee, welke genomen werd met toepas-
sing van het vorig lid.

Het Comité bezit alle bevoegdheden van bestuur
die nodig zijn voor de uitvoering van de opdrachten
bedoeld in artikel 2. .

Het Comité regelt de administratieve aangelegen-
heden overeenkomstig een door de Minister van
Financiën goed te keuren huishoudelijk reglernenr.

De voorzitter vertegenwoordigt het Fonds in open-
bare en onderhandse akten, de rechtsvorderingen
worden door hem namens het Fonds ingesteld of ver-
dedigd.

Elke verbintenis van her Fonds is slechts geldig mits
zij met de handtekening van de voorzitter en van een
lid van het Comité is bekleed. Bovendien kan de



Comité, peut en outre déléguer le pouvoir de signa-
ture, dans la mesure qu'il détermine, à un ou plusieurs
membres du Comité ou à des personnes spécialement
désignées à cet effet.

Le président et les membres du Comité ne contrac-
tent aucune obligation personnelle relativement aux
engagements du Fonds. Ils ne sont responsables que
de l'exécution de leur mandat.

Les fonctions du président et des membres du
Comité sont gratuites. »

Art.4

L'article 9 du même arrêté-loi est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 9. - L'administrateur général de la Trésore-
rie est chargé de la gestion journalière du Fonds. Il est
assisté par le fonctionnaire supérieur responsable du
Service de la Dette Publique de l'Administration de la
Trésorerie du Ministère des Finances.

Sur la proposition de l'administrateur général de la
Trésorerie, le Comité peut charger la Banque natio-
nale de Belgique des opérations de caisse du Fonds et
des opérations relatives aux missions visées à l'arti-
cle 2, alinéa 1er, 1°, ainsi que de tout ou partie de la
gestion journalière. Le Comité conclut, à cet effet,
avec la Banque nationale de Belgique, les conventions
nécessaires. Celles-ci sont soumises à l'approbation
du Ministre des Finances. »

Art.5

Un article 10, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté-loi:

« Art. 10. - Le Fonds peut continuer à négocier les
titres dont il assure la régularisation des cours au
moment de l'entrée en vigueur de la présente modifi-
cation du champ d'activités décrit à l'article 2.»

Bruxelles, le 27 juin 1991.

Le Président du Sénat,

-168.1I1 ·90/91

voorzitter, op eensluidend udvies van her Comité, de
hundtekeningsbevoegdheid overdrugen, in de mate
die hij bepaalt, aan een of meer leden van het Comité
of aan personen die daartoe speciaal zijn aangewe-
zen.

De voorzitter en de leden van het Comité gaan geen
persoonlijke verplichtingen aan betreffende de ver-
bintenissen van het Fonds. Zij zijn slechts voor de uit-
voering van hun opdracht aansprakelijk.

De functies van voorzitter en lid van her Comité
worden niet bezoldigd. »

Art.4

Artikel 9 van dezelfde besluitwet wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 9. - De administrateur-generaal van de
Thesaurie wordt belast met het dagelijks beheer van
het Fonds. Hij wordt bijgestaan door de hogere amb-
tenaar die instaat voor de Dienst van de Staatsschuld
van de Administratie der Thesaurie van het Ministe-
rie van Financiën.

Op voorstel van de administrateur-generaal van de
Thesaurie, kan het Comité de Nationale Bank van
België belasten met de kasverrichtingen van het
Fonds en met de verrichtingen met betrekking tot de
taken bedoeld in artikel 2, eerste lid, 1°, alsook met
heel het dagelijks beheer of een gedeelte ervan. Daar-
toe sluit het Comité met de Nationale Bank van België
de nodige overeenkomsten. Deze worden ter
goedkeuring voorgelegd aan de Minister van Finan-
cterï. »

Art.5

In dezelfde besluitwet wordt een artikel 10 inge-
voegd, luidende:

« Art. 10. - Het Fonds kan blijven onderhandelen
over de effecten waarvan het de koers regulariseert op
het ogenblik dat deze wijziging van het werkingsveld,
beschreven in artikel 2, in werking treedt. »

Brussel, 27 juni 1991.

De Voorzitter van de Senaat,

F. SWAELEN.

Les Secrétaires, De Secretarissen,

R. VANNIEUWENHUYZE.
H. MOUTON.


